
volt rendezve és betanulva. A boulevardokon, szinhá- 
zakban, hirlapokban, tudományos körösben, cgyszóval 
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elfnfumakn vávTxTantt 

A magyar nyelv müvelődés-ügye 

érdekében. 

(T.) Annyi igaz, hogy nyelvünk müvelődé- 
sében az utolsó század alatt oly rohamos haladás 

jelentkezik, milyent a legmüveltebb nemzetek 
nyelvének fejlődési történetében alig találunk. 

Az is igaz. hogy nines meg az arány a 
különböző irodalmi ágak vivmányaiban, mely 
ágakat a szorgalommal köszörült nyelv fegy- 
vere biztositott az öröklő utódok számára; söt 

az is kétségtelen, hogy az igy köszörült fegy- 
ver csorbától és rozsdától 
napság sem mondható. 

Vigasztalásunkra szolgál azonban az az 

mentnek még mai 

igazság, hogy minden fegyver, mely élők által 
használtatik, kell, hogy használati viszontsá- 
goknak legyen kitéve. 

Csakhogy a magyar nyelvnek nem csak 
basználati csorbája akad, hanem a századok 
alatt kapott rozsdák ecsiszolása sincs még bevé- 
gezvel 

Mert hát, mig elődeink világhóditók ellen 
magukat védve, más mivelt nemzetek békés 
muűüvelődésének biztositásán századokon keresz- 

tül fáradoztak: addig a mi nemzetünk anyagi 
és szellemi müvelődési ügyei messze hátra ma- 
radtak. . Isten csodája, hogy él e nemzet és 

nyelvét eddig föntarthatá! 

És mégis nemcsak fönnmaradt a nemzet 
és e nyelv, hanem már. már a vivmányok di- 
csőségét és hasznait is élvezhetik a szerencsés 
utódok, kikre mindazonáltal ez ügyben még 
folyton munka és közreműüködés vár. 
Mert mig egy részről fegyverforgatás az utó- 
dok teendője, már csak nyelvmüvelési viszo- 
nyaink tekintetéből is, más részről nyelvügyünk 
megkezdett remekmüvének tovább épitésén is 
folyton dolgozni kell. 

A munka és közremüködés, melylyel ezen 
téren a nemzet ügyének áldozni lehet, annyi- 
féle, mint a mennyi a néposztály, s oly termé- 

fel; más részről a szép és nemes 

telességet teljesithet 

csakhogy a nemes ezél e 

A 

szetü, hogy a nemzet örege és ifja az értelmi- 

ség osztályain át a gunyhót lakó pórnépig kö- 

Ez a kötelességérzet sokakat lelkesitett már 
állitandó arra, hogy a nemzet dicsőségének 

templomához egy-egy pefszemmel járuljanak; 
- 

de azért e templom fölépitésének munkája még 
nundig sokáig fogja foglalkoztatni az ezen ügy 

napszámosait. 
Nincs kétség benne, ogy 

kedik fel szükség esetén a 
száz kéz emel- 

terv nélkül vezéri intézkedés és tapintat nélkül 
a eczél elérhető éppen nem lenne. 

Gondviselésszerüleg esett 

tudományi bizottságának pártolása mellett egy 
irodalmi vállalat - a Magyar Nyelvőr – tartja 
fenn magát. Ennek havi, közlönyeiben azon ku- 
tatások eredménye látott napvilágot, melyek a 
nyelvtörténet, népnyelv s az ujabb irodalom- 
Dan előforduló hibás szóalakok és idegenszerü- 

ségek kérdését fejtegetik 

Alig van vidék, melynek tájszólásai, nyelv- 
sajátosságai, szóval nyeltörténeti fontossággal 

bivó adatai ne lennének már ennek lapjain össze- 
gyüjtve; csak vidékünk maradt ezen mozgal- 

mak terén annyira el, hogy ez illetékes helyen 
feltünést keltvén, - 
jesitésére végre nógató szavak hangzottak fel. 

Hogy ez ügy érdekében e vidék lelkes fi- 
ainak és leányainak nem kis lendületet lehet 

tenniök, onnan is következtethető, hogy vidé- 
künk nem egy községe tösgyökeres magyarság 
ósfészke volt, hogy a magyar nyelv sajátsága 
érdekében nem csekély nyelvkincs fedezhető 

iránti lelke- 
sültségre a hazafias eszmék fölkarolására, tehát 
a kérdéses csekély áldozat meghozására is, ha 

valahol, e vidéken számitani lehet. 

Ez ügy iránti rokonszenvnek és mireva- 
lóságnak eklatans példája már az a föllépés is. 

terhek hordozására, 
érve legyen. De elvés 

hát, hogy már 

13-ik évfolyamon át a magyar akadémia nyelv 

a hazafias kötelesség tel- 

mely pár hét előtt Farczády Mihály közle- 
ményével vonhatta magára az érdeklődök figyel- 
mét. ,Böngészet a magyar nyelv sajátság aiból- 
eziműü czikk nyiltan tanuskodik, hogy e vidék 
értelmiségének a nevezett ügy táborába való 
sorakozáshoz hajlama van. Természetes, hogy 

én a munkaanyag megválasztása tekintetéből 
éppen a közlött czikk természetéhez képest való 
fáradtságot azoknak hagynám fenn, kik a nyelv 
törvényeinek titkaival különösen foglalkozni s 
állásuk után szakmunkásságot kifejteni vannak 

hivatva. 

A vidéki ügyszerető honfitársaknak leg- 
czélszerübben egy részt a történeti nyelv 
körében, másrészt a nép nyelv körében 
való böngészet ajánlható. 

Az előbbi czimen hasznos foglalkozásra 
adna alkalmat: régi szerzők munkáiból vagy 
kéziratokból való oly kifejezéseknek összegyüj- 
tése, melyeknek használata képzés, rugozás, vagy 
vonzati szabályokra hatólag szokatlannak s 
figyelemre méltónak tünik fel. 

Az utóbbi eczimen mindazon tájszók, 
szólásmódok lennének följegyzendők, melyeknél 
fogva egyik község lakóinak beszéde a másiké- 
tól csak valamiben külömbözik. A hangoztatás 
és kiejtés megjelölésére - alaki közlére — 
kimeritő utasitás lesz rendelkeze- 
sére bocsátva annak. ki ez ügyben nagá- 
nak egy kis szórakozást, az ügynek pedig hasz- 
not hajlandó szerezni. 

Az ily adatok összegyüjtésére anyagot szol- 
gáltatnak: a még nem ismert népdalok, köz- 
moudások, köszöntők, gyermekjátékok, népme- 
sék, személyek vezeték nevel, helynevek, név- 
szerint: utczák, közök, sikátorok, hegycsucsok, 

völgyek, vizerek, patakok, tavak, források, er- 
dőségek, rétek, barlangok, dülők stb. neveinek 

egybeszedése. 

Midőn tehát a magyar nyelv ügyének mos- 
tan jelzett módon való pártolására a jóakaratu 
ügybarátokat felszólitjuk, legyen szabad remél- 

TÁRZA 
Bernardin büne. 

Delphit Alberttól. 

Franecziából : 

Banffy Farkas. 

(Folyt. és vége.) 

Végre elérkezett a nagy nap. A darab kitünően 

mindenütt csak a „Rueili büntett" ezimü darabról 
beszéltek. Mindenki nagy sikert jósolt. Különösen Mo- 
rel Bernardin fellépése ecsioázta fel a kiváncsiságot. 
Már előre vitatkoztak felette. Némelyek ezt botrányos 
kisérletnek tartották, mások pedig ellenkezőleg kitünő 
gondolatnak. A szinészi körökből kikerült hirek foly- 
tán mindenki tudta, hogy Bernardin csodálatra méltó 
lesz. A mi a darabot illette azt a müvészek 
hatúsosnak tartották. A kiváncsiság perczről-pereczre 
fokozódott ebben az érzéktelen Párizsban, a hol érde- 
keltséget már csak a nagy hü-hó tud felkölteni. Ez 
annyira fokozódott, hogy Chesnel nem bocsájtott sen- 
kit se be a fő próbára. Senkit még csak a sajtó em- 
beret sem, kik ily esetben elmaradhatlanok. 

Fényes, tiszta októberi délelőtt volt. Párizs min- 
den utczájának sarkain, nagy falragaszok hirdették az 
uj darab első előadását. Napközben a jegyekkel bor- 
zasztó üzérkedést vittek véghez. Hat órakor este, a 
zenekari ülőhelyek huszonöt frankon keltek el. Nyolcz 
órakor már ötvenre emelkedett. lÉs milyen közönség : 
Páris szine-java ott volt. Most először jelent meg a 
Nantaisiss -Parisiennes-be teljes diszben, ugy miként 
az Operában szokott megjelenni: Mind az emberek kik 

roppant 

meg szokták már ilyan alkalmaknál találkozni, sa- 
játságosan néztek egymúáúsra mintha mondanák: 

.A mint látszik, ma valami nagyszerüt ka- 
punk.* 

A szinpadon minden a legjobban ment. Morel 
Bernardin most is mint rendesen igen pontos volt. 
Nem sokat mondatott magának, s ma este is ép ugy 
mint máskor végezte dolgát. Hét órakor este fel ment 
öltöző szobájába, felhuzta a lőgszesz lámpát és leült a 
tükör elé, Az asztalon ott volt a veres, fehér kenőecs, 
a nyul láb, egy szóval minden mi az aroz kifestéséhez 
szükséges. 

„Nincsen szükséged reám édes Morel ? kérdé 
Deschamps Mari, szobája előtt elhaladva. : 

„Köszönöm kisasszony, felelt ez udvariasan, 

nem akarva a pajtásai között divó tegeződést hasz- 
nálni. 

Nem leszel képes kifesteni arczodat,* 

kias szőke. 

felelt s 

Ezzel kezébe vette a nyul lábat és azt bele- 

mártva a veres és fehér festékes dobozba, pajzánul 

mosolyogva mázolta be Bernardin arczát. Ezt még 

senki sohasem latta ily jó kedélyben. Elvezetes öröm 

sugárzott szemeiből. Nagy gonddal öltözködött. A 

többi szinész társai azt hivék. hogy a siker gondo- 

latja kábitá el egy kevéssé. A félig kinyilt ajtón át 

behatolt a szinfalak mögötti vidám zaj, mely minden 

darab első előadásánál támadni szokott. Mindenütt 

nagy sürgés, forgás, a varró nők rikácsolása, a fod- 

rásznők futkosása és különféle felkiáltások vegyüléke 

hallatszott : ,Biztos vagyok benne, hogy a második 

felvonásbeli ruhám nem áll jól Ix vagy pedig; „No 
tessék a parókám igen nagyl* E közzé vegyült oly- 

kor-olykor a figyelő szigoru és száraz hangja, ki a fo- 

lyosó végén állt: Uraim és hölgyeim mindjárt kezdő- 

dik 14 De azért még nem kezdették. A jó Chesnelnek 

nagy örömöt csinált, a kiváncsi közönséget várakoz- 
tatni. Három negyed kilenezkor a rendező háromszor 
csengetett. 

A pillanatban lépett be a kis Dalbert a Bernar- 
din szobájába, hogy meg tudja, ha vajjon pajtássa ké- 
szen van-e De az ajtó között hirtelen megállt, Morel, — 
János és Micheline büntársa nyugodtan szendergett. 
Félig feküdve karszékében, fejét kezére támasztva 
boldog megelégedett mosolylyal ajkain. Bernardin az 

álmok hazájában repkedett. Ez ember ki annyi héten 

át gyötörtetett, visszanyerte nyugalmát. Ugy aludt, 

mint boldog ember, minden aggodalom, minden szo- 

moruságtól menten. Dalbert ezt mindenkinek rögtön 

elbeszélte, a mi nagy bámulatba ejtette kartársait. 

Egy ember ki most lép először szinpadra, ily nyugodt- 

sággal birjon az bámulatos ! Fel kellett költeni őt, 

mert megjelenésének pillanata elérkezett. 

Az első felvonásnak vége volt. Boernardinnek 
ebben nem volt szerepe, De a második felvonás kezde- 

tétől fogva végig ő vitte a fő szerepet. A második fel- 

vonás a két testvér közötti jelenettel kezdődött, rop- 

pant heves jelenet, melyben János elbeszéli testvérének 
dühét, féltékenységét, el gyilkos szándékát, s kéri Ber- 
nardint, hogy segitse őt tervének kivitelében. Midőn ez 

utóbbi megjelent általános és hosszantartó mozgás tá- 

madt a terembe. Borzadály fogta el a zenekari ülések, 
körszékek és páholyok közönségét; ugy annyira, hogy 

az előadásnak őt perczig szünetelni kellett. Ez Bor- 

nardinre nézve igen jó hatással volt, mert a lámpa 

láz kissé ki hozta sodrából. Különösen érezte magát. 

Ez a zsufolásig telt terem, ez a feléje néző ezer ötszáz 

ember, a nagy világitás, mindez megzavarta elméjét- 

De csakhamar erőt vett magán. És a közönség min- 

dég növekvő bámulata között játszotta szerepét. Ő 

nem volt többé szinész, hanem ember; ebben nem volt 

többé mesterkéltség, hanem valóságos szenvedély, Mo- 



nünk, hogy nem lesz e vidéken egy magyar 
község sem, melynek lakosai nyelvünk kincseit 
a magyar nemzet ,Nyelvtörténeti szótá- 
rának" lapjaitól megtagadni akarnák. 

Báli-tároeza. 

Hikarcz.. 

Motto: „Rugjuk a port s idogáljunk, 
Mig fel nem kötik az állunk, 
Mig a nyulból nem lesz jáger, 
Krinolinból - hozentrá ger. 

Népdal. 

Hárman valának együtt: a főparancsnok, ezüst si- 
nórral derekasan kiteremtettézett uniformisban; a se- 
gédtiszt – mint hüséges adjutánshoz illik – mellette 
szörpölt; meg a kolera-cseppek szerzője; a kiről 
azonban a legjobb akarat mellett sem állithatom, hogy 
homeopatikus adagokban szedi a — bort. 

többi asztaloknál szerte és szanaszét: a kellner 
urak tányérokat s villákat törölgettek. Juhász ott ál- 
lott a binén s mint a ki első szinpadi kisérletét teszi 
ma: dörzsölte a tenyerét. 

– Lámpa láza van, sugá nekem titokteljes 
arezezal a főparancsnok; (mert én is ott voltam, da 
olyan unalmas dolog az, ha az ember magáról beszél.) 
Az idő szépen telt. Ki ne használná fel az ilyen időt, 
egy kis csendes anecdotázásra, ha ért hozzá. 

A főparancsnok kivette az óráját. 
— Mimdjárt nyolecz. 
A segédtiszt nagyot sohajtott reá. Talán arra 

gondolt, hogy milyen derekas deficzit lesz ma itt; vagy 
talán a képzettársitás folytán az jutott eszébe, hogy 
neki is volt egyszer olyan érája? Nem tudom. 

– Hm, hm — dörmögé Juhász, — még egy lé- 
lek sincs a teremben ! 

—– Csak a nagy bőgő, jegyzé meg valaki. 
— Furcsa dolog lenne, mond erre a főparancs- 

nok, ha ugy járnánk, mint egyezer a kaszinói bállal 
N-ben. 

—- Hát az hogy volt. 
– Ugy volt kérem, hogy elite bál volt X-ben. 

Ez egy kis város - hogy jó messze legyen, - mond- 
juk a Szajna bal partján. Tudvalevő dolog, hogy olyan 
kis városi haute-volée a legveszedelmesebb mindenha. 
(Juhász oda szólt a kellnereknek, hogy ne csörömpöl- 
jenek olyan hangosan.) Telt az idő, het.. nyolcz... 
kilenez... tiz óra; még egy lélek sem volt a terem- 
ben. Még csak a családos rendezők se jöttek el. (Ju- 
hász kezdte vakarni a füle tövét.) Hanem ez alatt a 
szobacziezusok futkostak nyakra-főre s odakint ostro- 
molták a szolgát: van-é valaki a terembe már? Más- 
nap sült ki aztán, hogy egyik se akart első 
lenn. 

– Na ez ugyan 
valaki egy okosabbat ! 

– Igyunkl! : 
— Ohó! valaki jött a terembe! 
Egyszerre minden szem az ajtó felé fordult. Há- 

rom csinos leányka meg egy vén asszony; talán a nagy 
mamájuk. 

Pszt! talán még baj lenne belőle. 
z 

bolond egy történet! Mondjon 

Magas érdeklődéssel nézdeltünk lefelé. 
Csinos két teremtés ez a hár o m. 

– Mir miféle bolond beszéd ez megint ? 
– No mert az a harmadik nem az. 

Nekem az a szőke tetezik éltó volna Ph- 
vésőjére. Valódi szoborszerü szépség. : 
– Boldog halandó, a ki az ünnepélyes leleplezé- 

sénél jelen leend! sohajtá egy ur köztünk. 
— Házasodjék meg! tanácsolá a főparancsnok. 
lm. Ilyen matorialistjeus korszakban ki há- 

zasolnék hozomány nélkül. Én legalább nem. Égs 
önök ? 

—– EÉEn sem pénz nélkül. 

dias 

rn 

rel Bernardin a Morel Bernardin szerepét játszotta : 
de nem ugy mikéot azt egy szinész a szinpadon tette 
volna, hanem ugy, miként ő azt a valóságos életbe 
tette. Lassanként valami nuj 
ember agyába. Ismét büntárs és gyilkosa lett. Nem a 
szinészeket látta többé maga előtt kik szerepöket ját- 
szották ; hanem Morel Jánost, Morel Miehelint, látta 
az egész büntettet az élet szinpadán, melyben neki ja 
része volt és n melyet most as szinház deszkáin kellett 
ujból eljátszani ! 

Midőn a második felvonás végivel a függöny le 
gördült az egész teremben egetverő taps és orditozás 
támadt. Azon hatás melyet az első próba alatt keltett 
a szinészek között, az most át ment a közönségre. Ez 
a finom alakitás, ez n szenvedélyes júték, ez a művészi 
taglejtés egészen elragadta a közönséget. - A szinpa- 
donh mindenki Bernardinhez sjetett szerencsét kivánni. 

rendetlenég támadt ez 

Er egy szóken ülva mt sem futt, mit sem hal- lott. Halkan mint egy gyermek mely szenved sut- 
togá: 

„Roaszul vagyok ! -- rosaszul vagyok e 
Kezét halvány de forró homlokára tette, melyről 

a verejték nagy cseppekben hullott alá. Azt hivék, 
hogy el van füradva; s távoztak mellőle. Magára mna- rado a szinfalak hüvös árnyékába a régi lidércz nyo- más alatt szenvedve. Midőn a harmadik felvonásban 
ujból kilépett, tökéletesen helyt volt. 

A siker folyton növekedett, elérve már a lelkese- 
dést. Az igaz, hogy mentől inkább közeledett a 
hez, Bernardin annál őrültebb szenvedélyel játszott. 
Egószen át élte niból a Ruel-i büntettet annak leg- 
kissebb és legborzasztóbb részleteig, Maga előtt látta 
fivérét és sógorasszonyát. A mi pedig a szerencsétlen 

kedvesévé lett, 
azaz egyén ki meg becstelenitette az egész családot és 

végi- 

Dalbertet illette az most a Micheline 

a kit azárt megkellett gyilkolni. Senkisem tudta fel- 
.. ... . fogni, hogy mi müködik mostan a Bernardin fej bőre alatt, Egy óőrült gondolat volt az egy őrültnek agyá- ban ! 

tudni látszott magán. A negyedik felvonás ele 

— En pénz nélkül házasodom 
madik méltósággal. (Bámulva tekintettünk felé.) Tud- 
niillik, ha már - nem lesz pénzem! tette hozzá 
halkan. 

En hallgatok, mikor ilyenekről beszél más, 

E közben még egy nehány szépség érkezett a te- 
rembe, En felborzolva hajamat. siettem a pénztárhoz, 
hogy kezembe vegyem a referenasi czeruzát. hogy az ér- 
kezett szépek neveit feljegyezzem. 

Soha báli reforensben vonzóbb alakot mint én 
nem láttam, ezt gyönyörködve tapasztaltam egy szemben 

álló tükörből. Homlokomon és orromon egy-egy angol 
flastrom-tapasz érdekes quodlibetet képezett. Ez okozta 
talán, hogy soha annyi mosolyt női ajkakról életemben 
ki nem érdemeltem, mint ez nttal. (Már az a mosoly 
aztán lehetett szánakozó, gunyoros, kihivó, 
biztató: nekem ugyis mindegy.) 

Maga Bideskuthy Gyuri is meghátrált méegpil- 
lantásomkor s csak susogva merte kérdezni: 

— Ki az a sokat duellált uri ember amoatt?! 
(Mennyire leszállt aztán a becsem, mikor kijelen- 

tettem, hogy az eklezsia házában lakom! Mindjárt gya- 
nitotta, hogy az erkélyt tartó szaruta esett reám. 
Dej'szen, csak ne csináltassák meg; ha agyon üt egy- 
szer, meglátom, hogy ki ir nekik báli tárczát ?) 

x 

. . . . . . . . . 

. . . . . . 

Ez a két üresen hagyott sor annyit jelent, hogy 
ez alatt körömszakadásig karczoltam a hölgykoszoru 
nevét. (Főparancsnok ur alásan jelentem: nem kérek 
több ingyen jegyet!) 

Hanem egyszerre. . . Minő zaj ez! Uram Isten ! 
Soha sem hittem eddig, hogy Jerikó falai hitvány 
harsona hangoktól összsomoljanak. De már most hiszem.: 
mea culpa, men culpa. 

Megharsant a rézkürt Dénes Laczi szájában. (En- 

meg, szólt a har- 

—
 

nek az embernek talán két tüdője is van !) Bele vágott , s , , a réztányér, megperdült a dob, s kisebb-nagyobb kür- ! 
tök egész serege. A plajbász reszketett 
Két bölgy elájult. Hamar boreczetet! Pamutot! 

Ne tessék megijedni: 
huzzák a fiuk. 

Rohanok fel a binére, 
látok. 

ott is csupa ijedt arezot 

a kezemben. 

egy s 

– Ok nem de fáradt vagyok. Ne féljen ön ifju 
ember. Ön oly — tartózkodó, szerény.. 

—– Kérem! (Ismeretlen erények - minálun k.) 
Egészen közel léptem és (Pósával szolva):.. 

Tapogattam a pulszusát, 
Mint egy ahoz értő doktor; 
S épen akkor nyitott reánk... 

Nem „Jegyet kérni a konduktor, hanem e ny má- 
sik hölgy, kezében leszakasztott uszálylyal. (Erre is én 
léptem. Ime a — bünhödés. Beh kár. Már kezdett ér- 
dekes lenni.) 

Ez is azt kérdte: 
— Nem zavarom önöket? 

Még nem. Csak tessék. Báj o s cousine-om 
(dicséretemre legyen mondva: elpirulta m), rosszul 
lett : ennyi az egész. Szolgálhatok egy pohár limonadeval ? 
kérdém „hölgyeme-hez fordulva. 

– Oh nem. Inkább egy pohár — theát 
– Igen? (Magam is 

gusztus.) Nyomban küldöm! 
Elrohantam. Nem tudom megkapta-é a theát ? 

meginnám; — nem rosz 

Sohse történt meg rajtam eddig. Virradtg tán- 
czoltam. A bájos zilahi barnával, a kedves somlyai 
szőkével . . . s azonkivül még hány széppel — meg se 
tudnám mondani. 

Utoljára még mit is mondott egy angyal! Sohsa 
felejtem el, hogy azt mondta: „ön igen jól tánczol !e 

Másodszor pirultam el ez este ez alkalommal. 
Négy óra tájban kimegyek az udvarra. Szép, teli 

hold vigyorgott reám valóságos nappali fénnyel. 
Egy ur a szinháznak támaszkodva, jobb kezében 
zál égő gyufát tartott magasra. 
– Mit csinál ön? 
—– Né... nézem a – holdat. 
Innen is látszik, hogy ha holdfogyatkozás nem 

is volt, de az... -nek nagy fogyatkozása volt 
némely uraknál. 

En reggel nyolez órakor ásitva, igen jól conser- 
válva döezőgtem haza felé. Fiáker.. jüjjön el a te 

országod ! 

nyitányképen a Rákóeczyt 

Józsa Oszkár hitáre bizonyitotta, hogy a szappa- 
nos siket-néma fia már az első ütenynél igy kiáltott 
fel: 

– Hallok! 
A másodiknál: 
– Beszélek! 
– No ha már a nyitány is ilyen, minő lehet hát : 

a zártány! (Szarvas Gábor uramtól engedelmet ins- 
tálok.) 

Kezdetét vette az első négyes. 
.. . Harmincznyolcz pár járta. 

Az angol tapasznak az a tulajdonsága van, hogy 
mentül jobban izzad az ember, annál jobban oda tapad 
a bőrhöz. Nálam az első négyes és csárdás után érez- 
tem, hogy — en ged. 

Bebotlok az öltözőbe, hogy ujat agaszszak föl. 
es Oit. oh. Mió dgs látvány ! 
Egy valóság Kotlik Zirzabella, előkelő non 

chalanzeal végig dőlve ott piheg a diványon. Lábai 
hosszan lecsüggenek, nyakában bordo szinü sahwl, mely 
festőileg, hanyagul nyugszik a csontos vállakon, födöt- 
len hogyva a lihegő keblet. Szempillái lehunyva, me- 
lyen a vörnyeges erek játéka js áttetszik. A 

gesz 

kezek egyikében párolgó zsebkendő... *. T 

—– Asszonyom, nem zavarom? 
Gyönge, átszellemült hang, mint a vidéki prima- 

donna haldoklásakor, felel: 
–- Ab nemet oh.. tesséok i tetszik ? 
- Kérem. Kegyed beteg? . .. 
—– Oh igen, igen beteg vagyok. (Bájos mosoly.) 

De azáre... 
— Talán elszédült? 

De mind annak daczára tökéletesesen uralkodni 

jén ugy 
játszott mint egy müvész. Volt abban egy jelenet Dal- J 

. bert és Bernardin között, melyet ez utóbbi csodás nyu- 
godtsággal és gunnyal adott. De rögtön red követ- 
kezett a szomorujátákban a vad kegyetlenséggel végre 
hajtott büntett. Minek utánna a felügyelő bizottság 
betiltotta, a szinpadon vasruddal hajtani végre 
kosságot, a szerző egy mász módot talált ki. 
Morel János cs Micheline áldozatjokat egy márvány 
asztalon elterülve tartják, Bernardin egy vékony kötél- 
ből hurkot csinálva, megfojtja azt. E jelenet borzasztó 
élethüen volt adva. Bernardin oly őrült dühvel rohant 
Dalbertre, minőt még eddig nem láttak. A hurkot ál- 
dozata nyakára tette, s hirtelen megrántá azt. Elfojtott 
kiáltas és nyögés hallatszott, egyébb semmi. Bernardin 
a szinpad hátterében megált az izgatottságtól 
ketve. Fogai vaczogtak, s a verejték nagy cseppekben 
csurgott alú hó fehér arczán. Egy leirhatatlan pillanat 
volt ez. A teremből őrült kiáltás hallatszott: 

.Eljen ! éljen 
Nők elájultak, sőt magok a férfiak is ugy talál- 

ták hogy, ez kissé igen élethüen volt adva. IHirtelen 
a függony váratlanul legördült. A szinpadról lótás fu- 
tás, ajtó csapkodás és kiabálás hallatszott. Kellemetlen 

n gyil- 

érzés fogott el mindenkit. Alant a zártazékekben ki- 
váncsian kérdezősködtek : 

–it jelentsen ez ? - Mi történt ? 
Csakhamar elterjedt a hir, hogy a szinházi or- 

vost keresik. Csoportok képződtek a folyosókon, min- 
denki kiváncsian kérdezősködött; mig végre a függöny 
lassan emelkedni kezdett, s a rendező halványan, tán- 
torogva megjelent. Rekedt, dadogó hangon a követ- 

kező megható jelentést tette : . 

aHölgyeim. . uraim.. nagy szerencsétlenség 
történt . . . Morel Bernardin ur, megfojtotta Dalbert 
pajtásunkat !e 

csontos 

Kraszna, a hol a vérhas februárra 

Mialatt 

resz- 

Volt ott dilettans és nem dilettans 

járult a köztapasztalat felebbezést elutasitva 

x 

Ime a hölgyek névsora: Urhölgyek: dr. Belle 
Gyuláné (Kraszna), Benkő Pálné, Barbóczky Jánosné, 
Bádon Ferenczné, Halmágyi Miklósné, Koszta Jánosné, 
Lakatos Jánosné, Sehönstein Istvánné. Józsa Gyuláné, 
Veress Józsefné, Valentini Nándornd. Kádár Józsefné, 
özv. Farkas Károlyné, Keteli Istvánné, Veverán Jó- 
zsefné, Retezár Jánosné, Péntek Józsefné, Papp Tó- 
dorné, Szarvady Imréné, Germarezné Fehér Mar (Zi- 
lah), Gáll Istvánné (Rátonvölgy), Szabó Jánosné, Ká- 
dár Sándorné, Maliezky Gáborné, Lisztay Imréné, Lá- 
zár Gézáné, ifj. Tomasovszky Gyuláné, Dénos Lászlóné, 
Zsiga Jánosné. 

Kisasszonyok: Józsa Bella, Anna, Boldog Rózika, 
Püspöky Terézia, Valentini Etelka, Balkányi Giza, 
Farkas Matild, Péterffy Nina (Zilah), Papp Ilka, Gáll 
Emma, Julcsa (Rátonvölgy), Sehönetein Mariska. Bá- 
don Emma, Szabó Róza, Lakatos Ida,. Benkö Róza, 
Siróky Mariaka, Kádár Zsuzsa, Csathó Emma, Veverán 
Mari, Erdey Ilka, Éles Lila, - és még egy bájos 
leányka, kinek nevét nem sikerült megtudnunk. 

San(s) D'or. 

Megyei élet. 
Megyénk közigazgatási bizottságának rendes havi ülé- 

sét mélt. Baranyi Ágoston főispán ur f. hó 9-ém d. e. 10 óra- 
kor megnyitván, nagy érdeklődésre mutatott a bizottság képe, 
a monnyiben a megye minden vidéke képviselve volt. A 
gyülés főbb mozzanataibt a következőkben kivánjuk je- 
lezni. 

Az alispáni jelentés szerint a közbiztonság és egészs 
jan. havában kielégitőnek jelezhető. Kivételt képez 

átjövőleg is megkivánta 
áldozatait A hó folyamán beérkezett összesen 1109 ügy drb, 
melyből 10.7 elintésést ia nyert. Ezután juzi az alispáni je- 
lentés a vasut érdekében Budapesten jar: küldöttség eljárását 
s a minisztereknál nyert fogadtutásokbol a vasut létesülését 
reményt biztositó szinben tünteti fel A megye határozata foly- 
tán két állat orvosi kerületre osztott megyénkben Sz.-Somlyón 
Grieger Gyorgy és Zilahon Csepregi János már el is fog alták 

állomásaikat. 

Végül jelenti, hogy a sorozásra eléállitandók Jesznek 
járasok szerént: sz.-csehi járás 1043, zilahi járás 808, krasz- 
nai járás 558, sz-somlyói járás 973, zsibói járás ő83 tasnádi 
járás 9589, város 100, Zilah város 119 össze- 
sen öl45. 

Az adófelügyelő jelentése szerént a három adáhivatal- 
nál befolyt január hó folyaman : Sz-Somlyón 3488 frt 99 kr, 
Tasnádon 7322 frt 42 kr Zilahon 9548 frt 98 kr, egyenes adó 
és a háromnál hadmentességi adó 1172 frt 90 kr összesen 
2lőlg frt 16 kr. 

A felebbezések között érdekes vitát keltett Hidvég köz- 
ség felebbezése a Brunner Károly malmáboz kiásandó külön 
árok s a tulajdonos által bukó gát s tiltó által ellátanda viz- 
vezeték ügye, hogy jövőre a zugó által okozható árviztől az 
urbéri birtokosság megmentessék és a malomjog élvezete is 
biztosittassék. A bizottság a törvénv és jog alapján. melyben 

az alispáni első 

Sz.-Somlyó 

foku határozatot megerősitette, 
Élénk eszme cserét keltett Sz.-Somlyó város tiszti ügyé- 

szének Sz.-Somlyó város árvaszékének A. J.-ot nagvkorodtó 
határozat ellen beadott felebbezése melynek folytán az ügyé- 
szi felebbezés indokaiból az árvaszék határozatának megvál- 
toztatásával a nagykorusitás megadása megtagadtatott. 

Tanfelügyelő bemutatta a br. Gyórtfv Lajos ő ngsa el- 
nöklete alabt f hó 1 én MRátonban tartott t nitó választás 
jegyzőkönyvét, mely szerént a rátoni községi iskolai tanitónak 
Szabó Lajos jelenleg sz-megvesi tanitó választatott meg. Az 
eljárás szabályszerüen történvén a választás megerősittetett. 

Ypsilon. 

Vidéki levél. 
Zilah 1885. febr. 8. 

Tisztelt szerkesztő nr! 
A lázas izgatottságot, a bizalmas suttogást, a divat xereskedések zsibongó zürzavarát a kis városi élet csendes uynu- 

galma valtotta fel. A mi farsangi mulatságunkat a tegnap este illetőleg a ma reggel véget ért mükedvelői bál befejezte. — 
Láttuk ott az epedő Ju- 

liát kinek Romeoja már kezd hütlenné válni és megforditva, 
hol Julia öltötte magára Desdemóna szerepét, a szerelmében 
megsértett Orhellob, a titkon epedé Norát, szóval láttunk so- 

kat, igen sokat. 



Büszke lehet a mükedvelő társulat, hogy oly hbált tu- 
dott pródukálni, milyet évek hosszu sorain át nem láttunk Zi 
lahon. De hát könnyü nekik, ha a világot jelentő deszkákon 
oly ügyesen betudják mutatni az emberi bölcsesség és furfang 
egész titokzatnit, miért ne tudnák a szála fényes parduet-jére 
csalni a város és vidék legszebb közönségét. Hátha még kitud- 
ták volna eszközölni, hogy az egész estély egy vigjáték legyen 
– mno mert minden vigjáték házassággal végződik - bizony 
nem csak ügyes, de jó munkát is végeztek volna. 

Hogy megzendült a zene, a fiata ság megkezdte a tán- 
ezot, melynek csak a reggel vetett véget. Gyönyörködhetett a 
szem a toilletlek dus-gazdag és csinnal párosult választékában 
s ama üde mosolygó arezaokban, melyről lesugárzott a kedv, 
az öröm és a – remény. Dicsekedve emlithetjük föl fiatalsá- 
gunknak azt a figyelmét s meleg érdeklődését 

ber volt, hogy a rendezőség szégyenkedve vallotta 
ár vidékről érkezett fiatal embernek: „Uram! lehetlenséget 
kiván, midőn kér, hogy tánczosnét keressek. Bizony mai vi- 
lágba ritkaság és csaknem hihetetlennek tünik föl ilyen eset. 

Megelégedés is ragyogott ám a mükedvelők arczain. A nők 
reggel 5 órakor mentek haza, hogy álomban folytassák tovább 
azt a képet mit ébren oly kedvesen élveztek; a férfiak ? ki 
tudná azt! némelyik az öröm. más a bánat hatása 
velte az egyiket, vagy beletulasztotta a másikat Bacchus ked- 
venez illatába. Hogy mi jövedelmök lehetett arról még refe- 
ralnom nem lehet. 

Hallom Sz.-Somlyón is nagyban folynak az előkészüle- 
tek és vérmes remények füződnek a mükedvelői bál 
tásához. Lehet is reményök, mikor még csak a tánczot is - 
praelegálják! 

Adjon Isten fényes sikert hozzá ! 

Kantippe. 

Különfélék. 

* Felhivás. A volt Krasznamegye területén élő 
1848-49. évi honvédeket felkérem a saját érdekök- 
ben folyó évi február hó 22.én délután 2 órakor 
Sz-Somlyón a város tanácskozó termében tartandó 
gyülésen megjelenni. – Egyuttal pedig a volt 
Krasznamegye területén levő mályen tisztelt lelkész 
és községi jegyző urakat is tisztelettel felkérem, le- 
kgyonek szivesek és tartsák hazafini kötelességöknek 
az általuk ismeretes 1848.-49. évi honvédeket a fent 
megnevezett helyen és időóben tartandó gyülésen 
megjelenésre utasitani. Szathmáry Daániel TS48-49. 
évi volt honvéd százados. 

Mai vszérezikkünk egy jeles iró társunk tollából 
került. Tekintve az abban felvetett eszmének fontos erkes 

szemüleg e czikket mediezinának fogadta el azon ezélbőól. hogy hordeorejét, mely közös kincsunk, a magyar nemzeti 
nyelv ápolását és fejlesztését ezélozza, szükségesnek 
tartjuk arra olvasóink figyelmét külön e helyen is 
felhivni. Mi különösen a muűvelt hölgy 
gyöngéd kezeire szeretnénk bizni az ügvet. A csa- 
ládi körben elmondott lényegtelennek látszó, de nyel- 
vészetileg fontos mesék, tréfás mondások, esztgető 
szólásmódok, karácsoni mysteriumok stb. feljegyzése 
igen nagy szolgálatot tehet a jó ügynek. Az 

ségünk is szivesen elvállalja. A nemzet 
él; ápoljuk azt, mert ez 
gében áll. 
= Jótókonyság. A sz-somlyói rom. cath. leányis- 

kola tanszerekkel való ellátására rendezett s mult hoó 
17-én megtartott jótékony czélu bálra a következő 
adakozások folytak be: Étel és 
rultak: Fischer Adolf Io veder é bor, 
zseíné rI tésztaa, Hosszu Józsefné r sült, 

máczmé i s. T gyüm. I t. t, Bund Vilmosné ts 
Lázár Antalné 3 1. ó b, Veverán Józsefné ts. 
t, özv. Hubert Iámné r t s. gyüm,, Lukácsffy 
Ödonne t s. mon Amtalmé z s salata 
2 . b, Lisztay Imrené 2 

T b. s. I t. t, Hüupecrt ózsefme T t. s. 1 k. 
Folcsveller Jánosné t.s. r t. tI saláta, 
Mózesné r t. s., Erdődi Lászlóné ! 
hályné 2 sült. Koronka Lajosné 1 
Lazárne I k. Kum Dámielne r .s. 
Pálné t. s. Kanyó Ferenczné 
aiklos t. t. gyüm. Farkas 

gyüm, 

Tt. S. Mártomy 
Károlyné r t. t. I 

gyüm. 4 űveg b, oezv. Páskuj Gergelyné r sal, özv. 
Lengyel Lajosné r gyümölcs. (folyt. köv.) 

* A barna fiuk bálja is meg esett a f ho Sa 
A kedélyes mulatság viradtig tartotta a megjelent 
közönséget össze s azok, kik mindig csak huzzák 
most az egyszer maguk is tánczra perdülhettek s 
rakták az apróját olyan tüzzel, 

ládokon kivül még a zilahi zenekar is szép számmal 
családostól képviselve volt. A holgy patronette tisz- 
tét mi határozottan egy 00 év kérüli 
itéltük oda. a ki Zilahrol jott a vorrokonok báljára. 

ban s tul tett minden jelenlevő donnán, madonnán 
és matronán, hogy aztán az anyagi siker mint ütött 
ki, aztat nincs szerencsénk tudni. 

* Vörösmarti Minály összes müűvelnek 19 és 20 
füzetét vettük a Méhner Vilmos jó nevü kiadónk 
füzetes vállalatából. Ezen füzetekben van „Hábadon. 
Drámai költemény r fel.a és „Bujdosók. Szinmű 3 
felvonásban. Ajánljuk a nagy becsü vallalatot olva- 
sóink becses figyelmébe. 

* Batőrésss tolvajlas. Özv. Helmeczy Józsefné 
helybeli lakosnő felszegen lévő utcza felőli lakásába e 
ó 5-én éjjel az ablakon keresztül egy Weisz Her- 
mann nevü jó madár, a ki mint a háznál Jakoó a- 
szonyokat teljesen ismerte, tolvajlási szándékbóol be- 
tört és 265 frt készpénzt, mely egy asztal fiókban 
volt elrejtve magához véve, onmnan szerencsésen ki js 
jutott. Az ecsetről jelentés tétetvén, Scherhoffor József 
helybeli derék csendőr őrevezető és Páskuj István vá- 
rosi alkapitány ki menvén a helyszinére, gyanu alapján 
nevezettet letartóztatták. A tettes előbb mindent 
gadott, de a rendőrök megvizsgálva a lábnyomokat, 
Ugy tapasztalták, hogy a tettes egyik csizmájának tal- 
pán foldozásnak kell lennie. mit pár a csizmán constatálni 
is lehetett s a lábnyomok egészen egyezők voltak a 
tolvaj által viselt csizmákkai; ekkor aztán töredel- 
mesen bevallott mindent. Weisznak különben nem első 
kisérlete ez, már egy izben lopás mijatt le volt tar- 

. . tóztatva s ez onnan is látszik, hogy az ablakon, mely- 

mit a derék 
társulattal szemben tanusitott, hisz oly sok tánezos fiatal em- 

meg egy 

alatt nö- 

tott népét egészségesebb észjárasára birja; 
tóség, ha az avatatlanul forgatott fegyvernek 

közönség lálja ta egka irég 
lók, irányában bizalmukat kezdik vezetni, alkalmasint azt fogja 

a mesterkélt szellemesség gazdájának megsugni: nem az a czél, 

A vényes ? — társadalmi bajok káros kinövéseit 
fe irómüűvészekhez illőleg eljegyzett apróságok a , Magyar-nyelvőr szerkesztő- 
ségébe küldendők s azoknak közvetitését szerkesztő- 

nyelvében 
mindnyájunknak kötelessé- 

S., 

tes 

dásből tettük a jelzőt 

mint a hogy azt a 
k -t T eleti vér heve megkivánta. A helybeli zenész csa- 

asszonynak 

Ez az érdekes asszony kifáraszthatlan volt a táncz- 

ta- 

nek párkányain több virágéserép s egy nagy üveg pá- 
linka is volt, oly ügyesen mászott be hogy egy y csepp 
zörejt sem csinált. A jeles férfiu előbb margittai lakos 
volt, s csak nem rég tette át székhelyét városunkba. 
A legeredetibb a dologban az, hogy a tettes állitása 
szerint, egy a kertben levő boglyába rejtette el a 
pénzt, de midőn azt keresték, a pénz nem volt sehol; 
mire a deliguensnek, – ki fuvarozásból él — kocsisát 
Gutuj Jánost is elfogták, mint a kinek - Weisz ál- 
litása szerint – ki kellett lesnie, hogy ő hova rejtette 
el a pénzt s azt még idejében kezéhez kaparintotta. 
Gutuj azonban kereken tagad mindent s az elfogatás 
alkalmávali mámoros állapota miatt erélyesebb valla- 
tásra nem is alkalmas; de ha kiheveri e baját a 

csendőröknek meg sugja ő azt, ha ugyan tud felőle 
valamit. 

* Fógal Márisz helybeli lakosnál f. hó 4-én kö- 
vettetett el betöréres lopás. A tettesek. kik valószinü- 
leg tudták azt, hogy Fégel bizonyos üzlet folytán na- 
gyobb összegü pénz birtokában van, az udvar felőli 

házba hatoltak be az ablakon keresztül; de ottan 
pénzt nem találva mintegy negyven frt értékü ékszert 

szzt magukhoz véve odébb álltak. Mint hirlik rendőrségünk megtar- e 
a tettesek nyomaában van. 

*esz elyeses 

vagy ki az ? k i 
nimt az a val 
fővárosi lap t 

lenne kihuzandó. 
iparkodik pellengéáre t 
élettelen, porondos 

Dhilokcrá ráMaz 
s elvaso. – Hát bizon 

a mult bó végén bele talá 

a tekintélyét jó hi 
ilokera vastatrik ecsak az 

tenyészetét veszélvezteti; ezen sziklák 
modern philoxera azonban egy Isten és emberektől elhagyot: 

1 
— ha ugyan nem üldözött vagy sujtott - lakosságot akar ne- 
vetségessé tenni, csak azért, mert bárgyu emberek, vagy éppen 
ellenkezőleg: Jó humorda intelligens urak itt is éppen ugy 

akadnak, mint bármely más életrevaló városban. Javitani akar-e 
a felvilágosodás fényétől káprázó szemüű fővarosi tekintélyü 
iró ur? — méert egy komoly irányu lap intentiójától. mint az 
erkölcsi mivelődés természetes eszközétől mást nem is szabad 
feltételeznünk; — akkor agunyiratok szerkesztésének tit- 
kát nem fog ártani tovább tanulmányoznia. Mert egy jellemes 
irónak még az erre hivatott lapok hasábjain is, nemcsak arra 
kell törekednie, hogy élezekből éles fegyvert kovácsoljon, ha- 
nem az is megfigyelendő lenne: mikor és miért és kik ellen 
akarja azt forgatni. Kevesek tréfás enyelgéseért sőt nyilvános 
botlásáért sem ad a Muzsa az ő fölkentjeinek hatalmat a nagy 
többség méltatlan kigunyolásárn. Ha ezt még nem érti az ér- 
deklődés keltsésre ily módon törekvő iró ur, akkor a szüksáé- 
ges tanácsot az illető szerkesztőségnek engedjük át. mely jóhi- 

Szilágy-Somlyó ismeretlen s most példátlan bigótnak boemuta- 

de mely szerkesz- 
oly hatását ta- 

lálja tapasztaini, hogy a móltatlanui megkardlapozott párto- 

hogy holmi szeszély sugalta vagdalódzásokat vigyünk véghez. 
hanem inkább: sikkasztás, móértéketlen s rendet- 
len élet stb. - márt ne lehetne ebben is az illető iró „rész- 

kell erélyesen 
metszegetnünk. Igy a veszélyes phy- 

loxera a közjó terheinek hordozására még hasznos hangyává 
válhatik. 

e , , * ossg viszezből-e, vagy lopási szándókból, az 
1 . nem tudható, de annyi tény. hogy Fábry József hely- 

beli üzletének ajtaja elől e hó Lén az esteli órákban 
mintegy tiz-husz frt éztékü lápokróczot összeszedve is- 
meretlen tettesek egészen a 

– keritésen keresztül az udvarra bedobták. Az eszeétről 
hir adatván, a rendőrség egy gyanus helyen házkuta- 
tást is tartott, de temészetesen nem mutatkozott ered 

A pokróczokat álljtól is találtál mény. A pokrócsokat állitólag csak másnap találták 
meg. Most hát nem panaszkodhuatunk a miatt, hogy 
nem eléggé mozgalmas a városi élet. Naponkénti ese- 

g tek lesznek ugy látszik a lopások s ez a pokrócz lo- 
pás is aligha nemi rendőrségünk éberségét akarta ki- 

t. s. r k. Schonstein Fe- 
remczve r t. s. T t. t. ro veg b, Pávlik Sáncorne 

gyum., 
Kovács 

t. t. Artner li 

I gyüm, Sárdi 

a 
figurázni, mert az az őrháztol egy pár lépésnyi távol- 
ságra történt. Hja, mikor a tisztelt bakter urak (mint 
olyan alkotmányos tisztviselők) össze bujva a jó meleg 
őrszobában orrfacsaró dohány fuüst és kedélyes discur- 
sus között, vagy édes álmodozással töltik el az éjeza- 

a fejük alól, ha ugyan ilyen fényüzési 
volna előttük. Mondhatnánk 

haszna! 
* A Jlancsi szamár viselt 

rencsénk kijelenten, 
beszólünk, egy — 

kát : persze, hogy akkor még a párnát is 

czikk 

többet is de mi- 

dolgai. Előre is van aze- 
hogy az a Jancsi, akiről ezuttal 

valóságos szamár, tehát nem téve- 
hátul. Jó lesz talán mielőtt a 

dologra térnénk (egykoru forriások után) egy nebány 

szóval körül irmunk, hogy „a szamár név honnan ra- 
gadt a szamárra. Hát nudőn az Ur a teremtés hatodik 
napja után megpihent volna, maga elé hivta mindazon 

állatokat, a melyeket toremtett a mindegviknek nevet 
adott. Igy a szamaát ia elég kellemmesen névre 
tett szert. Az Ur aztán kijelenté, miszeri el 
l teltável minden állat ajbol jelenjen meg, hogvy meg- 

.. g . s győződjék arról, ha vajjon neveiket nem felejtet 
ké el? A két nap eltelvén, iz állatok csakugyan megje- 

lentek s mindannyian megmondták neveiket. A 
geény szamár leghátul állott a glódában s midőn ő reá 

sze- 

került a sor, hasztalan erőlködött rajta, hogy nevét ki- 
mondhassa, csak e két betüt tudta keservesen ki- 
nyögni: .i, ál Az ur nagy haragjában red rivallt: 
noh, te szamár! Ez a nov aztán rajta is szarnát 
napjainkig. Nos tehát az a Jancsi szamátr, 
ánek szól, egy ilyen fajból származó aállat, olyan nagy 

fővel, mint akár egy akadémiensé s fején két roppant 
; 

) Minden reggel Mugy füllel. megindul Ujlakról, a grófi 
udvarból, hátán két óriási plék tastályban hozva a 

már jobban tudja a vezetőjénél, hogy hol kel megál- 
lania s ottan kényelmes állást foglal, s egy-két liter- 
rel könnyüdve megy tovább. Szegény Jancsi türelmes 

könnyebb, soha se jut eszébe sem a strikkolás; de 
hogy a szive mindezek daczára inkább helyén van 
mint akár hany füzfa poétának bizonyitja a követ- 
kező eset : A napokban egy reggel, midőn épen a 
piaczi kofa soron menne végig, egyszerre csak meg- 

pillant egy magához hasonló, de ellenkező nemből 
való állatot. Jancsi megáll; valóságos lyrai szerehmes- 
hez ilő festői állást veszen s örömhangokban tör ki. 
Erre a másik hasonló érzelmes s dallamos hangokban 

accompagnirozik neki. Nasza – Janocsinak se kell több, 
— füúlét s farkát magasan emelve, ragyogó szemekkel 

mondani „hagyjuk el 

plebániáig vittek el s 
ottan azt – feltehető az is, hogy felfedeztetéstől félve, 

italnemüekkel já- 
Péntek Je- 
Kálló la- 

josné r s, Barboczky Jánosné kenyér, Ruszka Ig- 

kilophatnák e er mak, teli szép 

ték-e 

alakités 

kiről az 

lett fekszk Dem volt czélszerű a f 
párolgó fris tejet. Méltósággal lépdel végig az utezán ; Mi, egy pár barátomnai nem is javaltuk, 

daczára annak, hogy szolgálata nem a leg- 
? ö. 

/ 

neki rugaszkodik s rajta ! Koeresztül a 
zöldséget, tojást, almát, kosarat, kis és gy széket, 
vén asszonyt és ifju leányt nem kimélve átcsörtet a 
soron. Harsány sikolyok, kurjongatások riadtak fel a 
merényletre Izmos férfi kezek nyultak a madzagból 
készült zabla után. Nem használ semmit. Végre egy 
pékinasból álló önkéntes zuáv csapat csatlakozik a lel- 
kes férfiu csapathoz. Az uj erő jobb karjával bele 
csipad a zablába. Jancsi erre egy a méltatlankodás és 

kofák közöét; 
nag 

sértetett önérzet legfájóbb ,i, ált kiáltásával egyet 
ránt a szerencsétlen pékinason s az hanyatt esve, a 
hátán lévő kosárból kifli, zsemlye, perecz, eczvibak 
szerte-széjjel gurul. Nosza! neki most az éhes publi- 
kum az olcsó süteménynek, s volt öklözés, orr betörés 
– mig végre az éher rendnek őre megjelent s - lőn 
nagy rönd.* Jancsi pedig elérve vágyainak netovább- 

ját, a másik nagyfülü szerelmest, mintha mi se történt 
volna szépen elenyelegtek. 

* A rózsák szaporitása oltás által éppen ugy 
me mint bármely más növénynek ily módon való gy 

többszerösítése. Pgy egészséges, júl nevé vadonczot 
veszünk alanyul és ezt aztán beoltjuk az ismert mó- 
dok akár melyiken. Iegjobb az oltást kora tavasz- 
szal végezni és az oltási helyet viaszos ruhával vagy 

papárral befödni. A rózsákat leginkább dugványozás 
kitel szoktak szaporitam A dugvany gyokeket ver 

kész az uj nevény. [gaz, hogy az igy előallitott 
én gyengébb, mimt a mncmessitett vadoncz e 

és ha a gyekeret is engedjük kinajtanmi. sét elő s 
segitjük ezt, memsokára csimos rozsabokruak lesz. 

kell, hogy a vadoncz hajtásai 

a 

Az oltásnal vigvázni 
ne hatalmaskodjanak el, mert különben a nemes haj- 
tás nemsokára elhal. 
roe 

löfa- 

EnHékeim. 

Írta P. Szathrnáry károly. 

(Folytatás. 

Sokat tett ő az enyedi főiskoláért is; 

ajándékozta gyönyörü classikai köny gyüjteményét, 

gazdag régi pénz- és 

együtt csomagoltunk 

valaki a tanoda javának nem 

beszelt, mit eém is nem 

ennek 

érem gyüjteményét, 

el s én helyeztem 

okszerü 

egyszer 

azt 

tettem), 

kedves procsser, u 

igen kellemetlen dologazi Azis volt, de késobb az 

én eljöttem után még kellemetlenebb lett, meri az 

iskolának tizezrei bánták meg. Pedig engemet a gróf 

nagyon szeretett; ha megtudta, hogy Kolozs aárott 

vagyok, azonnal podgyászom utaán küldött és sze- 

helyezett el. 

hogy a grófot én is nagyon szerettem, r o r. 
Matl g 

nánt tiszteltem, — első gyerme emnek 

is ő lett, - csak sajnáltam,. hogy kellő 

nem remdelkeznetett. De hát „meomn ommniá possunus 

ommes. Ugy is volt annyi jó tulajidonsága, mint száz 

maás erdélyi embernek, hiányaát érzik is ott ma is. 

Gróf Mikó Imre különben az enyedi főiskola növen- 

déke volt s Debreczeni Mártonjóbarátja, kinek muü- 

veit a nemzet a grófínak köszönhette! 

A másik fögon dnokunk báró Kemény István 

volt alsó fehéri főispán és később közszeretetben ál. 

ló keépviselő volt, typikus alakja hirneves családja- 

férfias tulajdonokkal és éles észszel, 

de egy jó csomó rögeszmével is. Szerette az embert, 

de még akkor is gunyolta szájával, midőn jót tett 

vele; nyilatkozataiban cimikus a legnagyobb végle- 

tekig. Mindenkit gyanus szemmel nézett - még 

néha talán magát is a tükörben, — s ezért sokszor 

még a bárgyuságban is ármányt keresett. Ezenki- 

vül mindig engedett az első informatiónak, mi ké- 

pesebbé tette a clidue alkotásra, mint a méltóság- 

gal vezetett kormányzásra. 

A két algondnok Zeyk Károly későbbi állam 

ár és osztó erencz voltak. zeyk meg akkor 

a őjskola ügyeit; MOSZ Sazdasági 

tablabróo, kinek a Szotek at- kezet 

körül nagy érdemei voltak ugyam, de ó 

sem bírt meég annyi erélylyel sem, hogy a ftanoda 

amadaásait legalább folyó állapotban tarcsa; minek 

következése joóval később az lett, hogy a főtanoda 
3. c y . - 

ügyvédje főbe lőtte magát, pénztarnoka pedig bör 

tönbe jutott. Egy —8 faluban megoszlott gazdasag 

is volt kennyü dolog: de ahmnal ma- Te 

gyobb hiba 

mely máf távolsaa miat mert Vizakna mel- 
g 

is — 

mezve. 

de kisebb- 

ségben maradtunk. Még egy országnak sem czélszerü; 

még gazdaságot folytatni, hát egy taninmtézetmek 
- de hiában, az öreg urak nem tudtak a dologból kEi- 

memelyik érde- bontakozni és 

kelve is volt benne. 

Mert köztudomásu dolog, hogy az erdélyi prot, 

mi tűrés-tagadás, egy 

- autonomia szerint a tanodák vagyonát a gondnokok 

és tanárokból alakult előljáróság inspectoratus ke- 

zgeli, mely fölött az egyházi főtanács csak mintegy 

ellenőrzési szerepet gyakorol. 
(Folyt. köv.) 



246.—18853. 

Hirdetmény. 
Tasnád város tulajdonát képező s commusative 

kezelt pálinkamérési és kántorkorcsmárlási joga 
1885. évi ápril hó 24-től három egymásután követ- 
kező évre, vagyis 1888. év ápril hó 24-ig bérbe 
adatnak. 

Vállalkozók kötelesek zárt ajánlataikat f. évi 
márczius hó rI-ső napjának d. e. 9 óráig városi fő- 
biróhoz beküldeni. - A kikiáltási ár 2000 frtban 
állapittatik meg, — vállalkozók kötelesek zárt aján- 
lataikhoz a kikiáltási ár Io-at csatolni; a kikiál- 
tási áron aluli ajánlatok nem vétetnek tekintetbe, 
ha zárt ajánlatok melletti bérbeadás nem sikerülne, 
ugy a nyilvános árverésen fog eszközöltetni, s az 
árverés határidejéül Tasnád város tanácstermében 
f. évi márczius hó iI-ső napjának d. e. 9 órája tü- 
zetett ki. 

A bérleti feltételek a városi jegyzői irodában 
a rendes irodai órák alatt betekinthetők. 

Kelt Tasnádon, 1883. február 4-én. 

A vaárosi képviselőtestület megbizásából 

Horvath Lajos, 
jegyző. 36,- 1—3. 

24. és 25.–1885. b. v. sz. 

Arverési hirdetrmmiéry. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi óo. 

t. cz. Toz. §-a értelmében ezennel közhirré teszi: 
hogy a zilahi kir. járásbiróság 35. és 068.–1885. 
polg. számu végzései által Veverán József és Por- 
jesz Sámuel sz.somlyói lakosok javára, Grószmán 
Mor sarmasági lakos ellen Ii9 frt tőke, ennek 1884. 
év augusztus hó 1-től járó 0%w kamatai, biztositás 
kérelmi ro frt, megitélt perbeli 1 frt 30 kr, vég- 
rehajtás kérelmi 10 frt 50 kr. továbbá Porjesz Sá- 
muel javára s70 frt e4 kr. töke, ebből 214 frt 84 
kr. tőke után I884. évi november 1-től 350 frt ösz- 
szeg után 1884. év deczember hó I-től járó 09 ka- 
matai, biztositás kérelmi 12 frt, megállapitott per- 
beli ro frt 5o kr, végrehajtás kérelmi 13 frt 50 kr, 
végrehajtás foganatositási 27 frt 40 kr, és árverési 
hirdetések elkészitésért portókkal és felhivásokért 
1 Ífrt 40 kr. követelések erejéig elrendelt biztositási 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és I205 
frtra becsült 4 daru szórü tehén, 3 egy éves ökőör 
bornyu, 6 darab két éves ökör bornyu, 2 kazal 
széna, I góréban 720 véka csüs málé és 4 herélt 
lovakból álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak. 

Mely árverésnek a 3022. és 3023–1884. polg. 
számu kiküldést rendelő végzések folytaán a hely- 
szinén, vagyis Sarmaságon alperes lakásán leendő 
eszközlesere r88s. évi február hó 23-ik napjának 
d. e. 9 órája hacáridődül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. évi 6o. t. cz. 1o07. §-a értelmében a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Kelt Zilahon, 1885. évi február hó o9-én. 

Nicháta Tivadar, 
kik. bir. végrehajtó, 35.—-1I—I 

rverési hirdetés. 
Folyó február hó 26-án Sz-Somlyón, dél- 

előtti 11 órakor a Finger vendéglőben 
tartandó nyilt árverésen a nagy-dersidai közös 
birtokosság regále korcsmároltatási joga 85 évre 
el fog adatni Az árverési feltételek alól- 
irottnál megtekinthetők árverés előtt is. 

Nagy-Dersida, 1885 február 3-én. 

WAIDA GÁBOR, 
7,. birtokossági elnök. 

rSIresi hirdetrmesra. 
Zilah városban Raákóczi-utcza s58. szám alatt 

levő gőzmalom és szeszgyár, mely a zilahi r1048. 
sztikvben A. - 1—3. rszám alatt alulirt társulat 
neven all, tfolyó évi márczius hó 2-ám d. a 
órakor, s ezen határnap eredménytelensége eseté- 
ben, ugyancsak f. érvi május hó 4-én d. u. 2 órakor 
a társulat irodahelyiségében, a hozzá tartozó összes 
épületek s szeszgyári és gőzmalmi felszerelésekkel 
együtt önkénytes árverésen el fog adatni. 

A kikiáltási ár 10,000 forint o. é., készpénzben 
vagy óvadékképes papirban leteendő, bánatpénz 
500 frt leend. 

A vételár 3 egyenlő részletben az árverés nap- 
jától számitott 30, 00. és 90 nap mulva lesz befize- 
tendő. 

Az igen kedvező s különösen a vételárnak 1o 
év alatti törleszthetését is kilátásba helyező árverési 
feltételek a társulat üzlethelyiségében bármikor meg- 
tekinthetők, s kivánatra másolatban is megküldet- 
nek. 

Zilah, 1883. február hó 1-én. 

Közép Szolnokmegye zilahi takarék- 
pénztári részvénytársulat., 

Egy 230 holdas szántó- és kaszálóból álló 
tagositott birtok; 50 hold tölgyerdő, négy kövü 
vizimalom, regále-jog, 2 hold szoló, nagy bel- 
ső telek, lakházzal, berendezett gazdasági épü- 
letekkel s felszereléssel együtt. 

Ertekezhetni Varsolczon, tulajdonos 

34—1—3 

Mártonly Tigonddal, o 
k. 3 

——-— 

s 

az árverési feltételek ped 

megkezdéssel a zilahi kir. törvényszék 

3532 1884. tilkv. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Az adókincstárnak Balándi Tódor és Ba- 

lándi Nucz örökösei elleni végrehajtási ügyé- s J g : 
ben a birói árverés 182 frt 52 kr töke, ennek 

a kielégitésig járó 60/, kamatai 5 frt végrehaj- 
tási, 8 frt 30 kr árverés kérési és a további 
költségek erejéig ezennel elvendeltetvén: határ- 
idejéül 1885. évi febr. hó 28-ka d. e. 10 órai 
megkezdéssel a zilahi kir. tösvényszék terüle- 
tén fekvő Csizér község házához kitüzetik; az 
árverési feltetelek pedig a következőkben állapit- 
tatnak meg : 

Elárvereltetnek szükség esetére a kikiál- 
tási áron alól is, végrehajtást szenvedő néhai 
Balándi Tódor és Nuez örököseitől névszerént : 

Balándi Mária férjezett Boka Gligorné és 
Balándi Floare férj. Papp Alexané csizéri 24. 
tjkvbeli, Gága Tógyerné sz. Balándi Floare, 
Balándi Vána férj. Rusz Tógyerné és Onyihia 
Tógyerné sz. Balándi Mária csizéri 315., 316. 
és E17 ejkvbeli 36, o74, 452, 5801, GSf, 876, 
996, 959, 902, 989 1316, 1472 és 8S61 szám 
alatti ingatlanaik tartozékostól egészben 
együttesen 747 frt kikiáltási ár mellett. 

Arverelni szándékozók (kivétel nélkül) tar- 
toznak a kikiáltásiár tizszáztoliát készpénzben 
vagy ovadékképes értékpapirban a birósági ki- 
küldött kezéhez bánatpénzül előre letenni, 
avagy az annak előzetes letétbe helyezéséről 
nyert elismervényt áradni. 

Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 
leütéstől egy, másik felét, melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatt minden- 
kori 60/, kamattal a sz.-somlyói kir. adó- mint 
letét hivatalnál az ujabb letétkezelési szabály- 
rendelet szerinti eljárással bezetni. 

A többi árverési feltételek ezen biróság 
telekhivatalában és a Csizér községi előljáró- 
ságnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. Sz.-Som- 
lyón, 1884. deczember 1-én. 

D O BOL Y, 
26.–1—1. kir. jiró. 

4039-1884. tkvi sz. 

ÁArverési hirdetmény-. 
Az adókincstárnak Petronye Péterné szül. 

Pestyán Floare elleni végrehajtási ügyében, a 
birói árverés 152 frt 89 kr töke, ennek a ki- 
elégitésig járó 60/, kamatai, 4 frt 70 kr végre- 
hajtási, 3 frt 30 kr árverés kérési és a to- 
vábbi költségek erejéig ezennel elrendeltetvén : 
határidejéül 1885. évi febr. hó 98-ka d. u. 3 
órai megkezdéssel a zilahi kir. törvényszék te- 
rületén fekvő Csizér községházához kitüzetik ; 

1g következőkben 

állapittatnak meg: 

I. Elárvereltetnek szükségesetére a kikidl- 

Bási áron alól is végrehajtást szenvedő örökös- 

től a csizéri 96. tkvben még jelenleg is a né- 

hai Petronye Péter nevén álló 185, sz. beltel- 
kes ház a 366, 458, 683, 336, s98, 1009, 
1018, 1168, 1360, 1448 és G00 sz. a. külső 
földekkel tartozékostól egészben és együttesen : 
902 frt kikiáltási ár mellett 

II. Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) tar- 
toznak a kikiáltási ár tizszaztóliját készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapirban a birósági ki- 
küldött kezéhez bánatpénzül előre letenni; avagy 
az annak előzetes letétbe helyezéséről nyert el- 
ismervényt átadni. 

III. Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 
. 

leütéstől egy, másik felét melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatt, minden- 
kori 6, kamattal a sz.somlyói kir. adó- mint 
letéthivatalnál az ujabb letétkezelési szabály- 

rendelet szerinti eljárással befizerni. 
A többi árverési feltételek ezen biróság 

telekhivatalában és Csizér községi előljáró- 
ságnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi ható- 
ság. Sz.-Somlyón, 1884. deczember 1. 

DOBOLYI, 
24 –1.—I. kír. jbiró. 

3566-1884. élkv. sz 
. 

Arverési hirdetmény. 
Az adókincstárnak Bede Imre Ferencz és 

neje Gál Julia elleni végrehajtá-i ügyében; a 
biróil árverés 34 frt 42 kr tőke, ennek a kie- 
légitésig járó 60/, kamatai, 4 frt 90 kr végre- J 0 
hajtási, 3 frt 20 kr árveréskérési és a további 
költségek erejéig ezennel elrendeltetvén: határ- 
idejsül 1885. február hó 28-ka délelőtt 10 órai 

terüle- 

es 

tén fekvő Kémer községházához kitüzetik; az 
árverési feltételek pedig a következőkben álla- 
pittatnak meg : 

Elárvereltetnek szükségesetére a kikiáltási 
áron alul is végrehajtást szenvedő Bede Imre 
Ferencz és neje Gál Juliának kémeri 116 tjkv- 
beli 2634 számu dézma váltságos szóló birto- 
kuk tartozékostól 384 forint kikiáltási ár 
mellett. 

Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) tar- 
toznak a kikiáltási ár tizszáztoliát készpénzben, 

vagy ovadékképes értékpapirban a birósági ki- 
küldött kezéhez bánatpénzül előre letenni, avagy 
az annak előzetes letétbe helyezéséről nyert el- 
ismervényt átadni. 

Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 
leütéstől egy, másik felét, melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatt min- 
denkori 69/, kamattal a sz.-somlyói kir adó- 
mint letéthivatalnál az ujabb letétkezelési sza- 
bályrendelet szerinti eljárással befizetni. 

A többi árverési feltételek ezen biróság 
telekhivatalában és a Kémer községi előljáró- 
ságnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

A kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság. Sz.- 
Somlyón 1884. deczember 1-én. 

DOBOLY, 
kir. jbiró. 25.-1–1 

2729 1884. 

tlkv. sz. 

[ 

Arverési hirdetmény. 
Budai Ferencznek Budai Zsuzsa férj. Szo- 

boszlai Pálné, Budai Klára férj Szoboszlai 
Péterné, továbbá a kiskoruak: Gál Katalin és 
Béres Klára gyámsága elleni végrehajtási 
ügyében, a birói árverés 88 frt tőke, ennek 
1882. évi junius hó 5-től járó 69/, kamatai, 
18 frt 60 kr perbeli, 11 frt 83 kr végrehaj- 
tási, 11 frt 20 kr árveréskérési és a további 
költségek erejéig ezennel elrendeltetvén : határ- 
idejéül 1883. febr. hó 17-ke d. e. 10 órai meg- 
kezdéssel a zilahi kir. törvényszék területén 
fekvő Kémer községházához kitüzetik; az árve- 
rési feltételek pedig a következőkben állapittat- 
nak meg: 

I. Elárvereltetik szükségesetére a kiklál- 
tási áron alól is végrehajtást szenvedők: Bu- 
dai Zsuzsa, Budai Klára. kk. Gál Katalin és 
kk. Béres Klárától, a kémeri 34. tjikvben 1507, 
löld, 1516, lől8, 1520, 1702, 1754, 3230, 
38346, 4946, 4948 és 5116 számok alatt beje- 
gyezett közös ingatlanoknak megfelelőleg nyert 
tagositott birtokból az őket illető négyhatod- 
rész, 735 frt 34 kr kikiáltása mellett. 

A Budai Ferencz és Gál János közös 
lajdonosok kéthatod résznyi 
rem adatik el. 

II. Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) tar- 
toznak a kikiáltásiár tizszáztóliját készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapirban a bírósági ki- 

küldött kezéhez bánatpénzűl előre letenni, 
avagy az annak előzetes letétbe helyezéséről 
nyert elismervényt átadni. 

III. Legtőbbet igérő köteles a vételár felét a 
: leütéstől egy, másik felét, melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatt, min- 

: 

tu- 
birtokilletménye 

denkori 60/, kamattal a sz.-somlyói kir. adó- 
mint letéthivatalnál az ujabb letétkezelési sza- 
bály rendelet szerinti eljárással befizetni. 

: A többbi árverési feltételek ezen biróság 
telekhivatalában és a Kémer községi előljá- 
róságnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság. Sz.-Som- 
lyón, 1884. nov. 28. 

POBOLVY 
29.–1--1. kir. jbiro. 

ad. 41183-1884. 

Hirdetmény. 
Somlyó-Györtelek községi birtok szabályo- 

zási ügyének előmunkálatai megkezdésére, és 
azoknak a 2364-1880. sz. alatti m. igazság- 
ügy miniszteri utasitás 44-ik s vonatkozó §§-ai 
értelmébeni teljesitésére 1885-ik évi február 
24-ik napja szükséghez képest folytatólagosan 

kitűzetvén —– ezen határidőre az ezen birtok- 
szabályozás által érdekelt összes telekkönyv- 
tulajdonosok Somlyó-Györtelek községbe meg- 
idéztetnek. 

Kelt Zilahon, a kir. törvényszéknél 1884. 
deczember 15. 

NAGY GYÖRGY, 
kir. tszéki biró. 80 8 3. 

A milágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1885. 


